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וַיֹּ֤אמֶר1
और–कहा
H0559

אֱלֹהִים֙
परमेश्वर–ने
H0430

ל־ אֶֽ
को–
H0413

ב יַעֲקֹ֔
याकूब
H3290

ק֛וּם
उठ

עֲלֵ֥ה
चढ़–जा
H5927

ית־אֵ֖ל בֵֽ
बेथ–एल
H1008

וְשֶׁב־
और–बस–
H3427

ם שָׁ֑
वहाँ
H8033

וַעֲשֵׂה־
और–बना–

ם שָׁ֣
वहाँ
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
वेदी
H4196

֙ לָאֵל
ई�श्वर–के–िलए
H0410

הַנִּרְאֶה֣
जो–प्रकट–हुआ
H7200

יךָ אֵלֶ֔
तुझे
H0413

בְּבָרְחֲךָ֔  
जब–तू–भागा
H1272

מִפְּנֵי֖
के–सामने–से
H6440

ו עֵשָׂ֥
एसाव
H6215

יךָ׃ אָחִֽ
तेरे–भाई�
H0251

परमेश्वर ने याकूब से कहा, “बेतेल नगर को जाओ, वहाँ बस जाओ और वहाँ उपासना की वेदी बनाओ। परमेश्वर को याद करो, वह जो तुम्हारे सामने प्रकट 
हुआ था जब तुम अपने भाई� एसाव से बच कर भाग रहे थे। उस परमेश्वर की उपासना के िलए वहाँ वेदी बनाओ।”

וַיֹּ֤אמֶר2
और–कहा
H0559

יַעֲקֹב֙
याकूब–ने
H3290

אֶל־
को–
H0413

בֵּית֔וֹ
अपने–घराने

וְאֶ֖ל
और–को
H0413

כָּל־
सब–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

עִמּ֑וֹ
उसके–साथ

רוּ הָסִ֜
हटाओ
H5493

אֶת־
को–
H0853

אֱלֹהֵ֤י
देवताआं
H0430

הַנֵּכָר֙
पराए
H5236

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם בְּתֹכְכֶ֔
तुम्हारे–बीच–मं
H8432

טַּהֲר֔וּ וְהִֽ
और–शुद्ध–हो–जाओ
H2891

יפוּ וְהַחֲלִ֖
और–बदलो
H2498

ם׃ שִׂמְלֹתֵיכֶֽ
अपने–वस्त्र
H8071

ईसिलए याकूब ने अपने पिरवार और अपने सभी सेवकां से कहा, “लकड़ी और धातु के बने जो झूठे देवता तुम लोगां के पास हैं उन्हं नष्ट कर दी। अपने को 
पिवत्र करो। साफ कपड़े पहनो।

וְנָק֥וּמָה3
और–हम–उठं

וְנַעֲלֶ֖ה
और–चढं़
H5927

ית־אֵל֑ בֵּֽ
बेथ–एल
H1008

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
और–मैं–बनाऊँ–

ם שָּׁ֣
वहाँ
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
वेदी
H4196

ל לָאֵ֞
ई�श्वर–के–िलए
H0410

הָעֹנֶה֤
िजसने–उत्तर–िदया

֙ אֹתִי
मुझे
H0853

בְּי֣וֹם
के–िदन–मं
H3117

י רָתִ֔ צָֽ
मेरी–िवपित्त

֙ וַיְהִי
और–था
H1961

י עִמָּדִ֔
मेरे–साथ
H5978

רֶךְ בַּדֶּ֖
माग�–मं
H1870

ר אֲשֶׁ֥
िजस–पर

כְתִּי׃ הָלָֽ
मैं–चला
H1980

हम लोग ईस जगह छोड़ंगे और बेतेल को जाएँगे। उस जगह मं अपने परमेश्वर के िलए एक वेदी बनायंगे। यह वही परमेश्वर हैं जो मेरे कष्टां के समय मं मेरी 
सहायता की और जहाँ कहीं मैं गया वह मेरे साथ रहा।”

וַיִּתְּנ֣ו4ּ
और–उन्हांने–िदए
H5414

ל־ אֶֽ
को–
H0413

ב יַעֲקֹ֗
याकूब
H3290

אֵת֣
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

אֱלֹהֵ֤י
देवता
H0430

הַנֵּכָר֙
पराए
H5236

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם בְּיָדָ֔
उनके–हाथ–मं
H3027

וְאֶת־
और–को–
H0853

ים הַנְּזָמִ֖
बािलयाँ
H5141

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְּאָזְנֵיהֶם֑
उनके–कानां–मं
H0241

ן וַיִּטְמֹ֤
और–गाड़–िदया
H2934

אֹתָם֙
उन्हं
H0853

ב יַעֲקֹ֔
याकूब–ने
H3290

חַת תַּ֥
नीचे
H8478

הָאֵלָ֖ה
बलूत–के–वकृ्ष
H0424

ר אֲשֶׁ֥
जो

עִם־
पास–

ם׃ שְׁכֶֽ
शकेम
H7927

ईसिलए लोगां के पास जो झूठे देवता थे, उन सभी को उन्हांने याकूब को दे िदया। उन्हांने अपो कानां मं पहनी दुई� सभी बािलयां को भी याकूब को दे िदया। 
याकूब ने शकेम नाम के शहर के समीप एक िसन्दूर के पेड़ के नीचे ईन सभी चीज़ां को गाड़ िदया।

עו5ּ וַיִּסָּ֑
और–वे–चले
H5265

י  ׀וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

ת חִתַּ֣
भय
H2847

ים אֱלֹהִ֗
परमेश्वर–का
H0430

עַל־
पर–

עָרִים֙ הֶֽ
नगरां

אֲשֶׁר֙
जो

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
उनके–चारां–ओर
H5439

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

דְפ֔וּ רָֽ
उन्हांने–पीछा–िकया
H7291

י אַחֲרֵ֖
के–पीछे

בְּנֵי֥
पुत्रां

ב׃ יַעֲקֹֽ
याकूब–के
H3290

याकूब और उसके पुत्रां ने वह जगह छोड़ दी। उस क्षेत्र के लोग उनका पीछा करना चाहते थे और उन्हं मार डालना चाहते थे। िकन्तु वे बहुत डर गए और 
उन्हांने याकूब का पीछा नहीं िकया।

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/2498.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5236.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5141.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/424.htm
https://biblehub.com/hebrew/7927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2847.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm


א6 ֹ֨ וַיָּב
और–आया
H0935

ב יַעֲקֹ֜
याकूब
H3290

ל֗וּזָה
लूज
H3870

אֲשֶׁר֙
जो

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

עַן כְּנַ֔
कनान

וא הִ֖
वह
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
बेथ–एल
H1008

ה֖וּא
वह
H1931

וְכָל־
और–सब–
H3605

הָעָ֥ם
लोग

אֲשֶׁר־
जो–

עִמּֽוֹ׃
उसके–साथ

ईसिलए याकूब और उसके लोग लूज पहुचँे। अब लूज को बेतेल कहते हैं। यह कनान प्रदेश मं है।

וַיִּ֤בֶן7
और–बनाया
H1129

שָׁם֙
वहाँ
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
वेदी
H4196

וַיִּקְרָא֙
और–बुलाया
H7121

לַמָּק֔וֹם
उस–स्थान–को
H4725

אֵ֖ל
एल
H0410

ית־אֵל֑ בֵּֽ
बेथ–एल
H1008

י כִּ֣
क्यांिक

ם שָׁ֗
वहाँ
H8033

נִגְל֤וּ
प्रकट–हुए
H1540

֙ אֵלָיו
उसको
H0413

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
परमेश्वर
H0430

בְּבָרְח֖וֹ
जब–वह–भागा
H1272

מִפְּנֵי֥
के–सामने–से
H6440

יו׃ אָחִֽ
अपने–भाई�
H0251

याकूब ने वहाँ एक वेदी बनायी। याकूब ने उस जगह का नाम “एलबेतेल” रखा। याकूब ने ईस नाम को ईसिलए चुना िक जब वह अपने भाई� के यहाँ से भाग 
रहा था, तब पहली बार परमेश्वर यहीं प्रकट हुआ था।

מָת8 וַתָּ֤
और–मर–गई�
H4191

דְּבֹרָה֙
दबोरा
H1683

מֵינֶקֶ֣ת
दाई�
H3243

ה רִבְקָ֔
िरबका–की
H7259

וַתִּקָּבֵ֛ר
और–गाड़ी–गई�
H6912

חַת מִתַּ֥
के–नीचे
H8478

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
बेथ–एल
H1008

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

אַלּ֑וֹן הָֽ
बलूत–वकृ्ष
H0437

א וַיִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

בָּכֽוּת׃אַלּ֥וֹן 
अल्लोन–बाकूत
H0439

פ
—

िरबका की धाय दबोरा यहाँ मरी थी, उन्हांने बेतेल मं िसन्दूर के पेड़ के नीचे उसे दफनाया। उन्हांने उस स्थान का नाम अल्लोन बक्कूत रखा।

א9 וַיֵּרָ֨
और–िदखाई�–िदया
H7200

ים אֱלֹהִ֤
परमेश्वर
H0430

ל־ אֶֽ
को–
H0413

יַעֲקֹב֙
याकूब
H3290

ע֔וֹד
िफर
H5750

בְּבֹא֖וֹ
जब–वह–आया
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
पद्दन–अराम–से
H6307

רֶךְ וַיְבָ֖
और–आशीष–दी
H1288

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

जब याकूब पद्दनराम से लौट तब परमेश्वर िफर उसके सामने प्रकट हुआ। परमेश्वर ने याकूब को आशीवा�द िदया।

אמֶר־10 וַיֹּֽ
और–कहा–
H0559

ל֥וֹ
उससे

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर–ने
H0430

שִׁמְךָ֣
तेरा–नाम
H8034

ב יַעֲקֹ֑
याकूब
H3290

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

֩ יִקָּרֵא
बुलाया–जाएगा
H7121

שִׁמְךָ֨
तेरा–नाम
H8034

ע֜וֹד
िफर
H5750

ב יַעֲקֹ֗
याकूब
H3290

י כִּ֤
क्यांिक

אִם־
बिल्क–

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल
H3478

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

ךָ שְׁמֶ֔
तेरा–नाम
H8034

א וַיִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

אֶת־
को–
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल
H3478

परमेश्वर ने याकूब से कहा, “तुम्हारा नाम याकूब है। िकन्तु मैं उस नाम को बदलूगँा। अब तुम याकूब नहीं कहलाओगे। तुम्हारा नया नाम ईस्राएल होगा।” 
ईसिलए ईसके बाद याकूब का नाम ईस्राएल हुआ।

וַיֹּאמֶר11֩
और–कहा
H0559

ל֨וֹ
उससे

ים אֱלֹהִ֜
परमेश्वर–ने
H0430

י אֲנִ֨
मैं
H0589

אֵ֤ל
एल
H0410

֙ שַׁדַּי
शद्दै
H7706

פְּרֵ֣ה
फूल
H6509

ה וּרְבֵ֔
और–बहुगुिणत–हो

גּ֛וֹי
जाित

וּקְהַ֥ל
और–समुदाय
H6951

גּוֹיִ֖ם
जाितयां–का

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

ךָּ מִמֶּ֑
तुझ–से

ים וּמְלָכִ֖
और–राजा
H4428

יךָ מֵחֲלָצֶ֥
तेरी–कमर–से
H2504

אוּ׃ יֵצֵֽ
िनकलंगे
H3318

परमेश्वर ने उससे कहा, “मैं सव�शिक्तमान परमेश्वर हू ँऔर तुमको मैं यह आशीवा�द देता हू ँतुम्हारे बहुत बच्चे हां और तुम एक महान राष्ट्र  बन जाओ। तुम एसेा 
राष्ट्र  बनोगे िजसका सम्मान अन्य सभी राष्ट्र  करंगे। अन्य राष्ट्र  और राजा तुमसे पैदा हांगे।
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וְאֶת־12
और–को–
H0853

רֶץ הָאָ֗
भूिम
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जो

תִּי נָתַ֛
मैंने–दी
H5414

לְאַבְרָהָ֥ם
अब्राहम–को
H0085

ק וּלְיִצְחָ֖
और–ईसहाक–को
H3327

לְךָ֣
तुझे

אֶתְּנֶנָּ֑ה
मैं–दूगँा
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֥
और–तेरे–वंश–को
H2233

יךָ אַחֲרֶ֖
तेरे–बाद

ן אֶתֵּ֥
मैं–दूगँा
H5414

אֶת־
को–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
भूिम
H0776

मैंने ईब्राहीम और ईसहाक को कुछ िवशेष प्रदेश िदए थे। अब वह प्रदेश मैं तुमको देता हू।ँ”

וַיַּ֥עַל13
और–चढ़–गया
H5927

מֵעָלָ֖יו
उसके–ऊपर–से

ים אֱלֹהִ֑
परमेश्वर
H0430

בַּמָּק֖וֹם
उस–स्थान–मं
H4725

אֲשֶׁר־
जहाँ–

ר דִּבֶּ֥
उसने–बातं–कीं
H1696

אִתּֽוֹ׃
उसके–साथ
H0854

तब परमेश्वर ने वह जगह छोड़ दी।

ב14 וַיַּצֵּ֨
और–खड़ा–िकया
H5324

ב יַעֲקֹ֜
याकूब–ने
H3290

ה מַצֵּבָ֗
खम्भा
H4676

בַּמָּק֛וֹם
उस–स्थान–मं
H4725

אֲשֶׁר־
जहाँ–

ר דִּבֶּ֥
उसने–बातं–कीं
H1696

אִתּ֖וֹ
उसके–साथ
H0854

בֶת מַצֶּ֣
स्तम्भ
H4678

אָבֶ֑ן
पत्थर–का
H0068

ךְ וַיַּסֵּ֤
और–उण्डेला

֙ עָלֶי֙הָ
उस–पर

סֶךְ נֶ֔
अघ�
H5262

ק וַיִּצֹ֥
और–डाला
H3332

עָלֶ֖יהָ
उस–पर

ׁמֶן׃ שָֽ
तेल
H8081

याकूब ने ईस स्थान पर एक िवशेष चट्टान खड़ी की। याकूब ने उस पर दाखरस और तेल चढ़ाकर उस चट्टान को पिवत्र बनाया। वह एक िवशेष स्थान था 
क्यांिक परमेश्वर ने वहाँ याकूब से बात की थी और याकूब ने उस स्थान का नाम बेतेल रखा।

א15 וַיִּקְרָ֨
और–बुलाया
H7121

ב יַעֲקֹ֜
याकूब–ने
H3290

אֶת־
को–
H0853

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

הַמָּק֗וֹם
उस–स्थान–का
H4725

אֲשֶׁר֩
जहाँ

ר דִּבֶּ֨
बातं–कीं
H1696

אִתּ֥וֹ
उसके–साथ
H0854

ם שָׁ֛
वहाँ
H8033

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर–ने
H0430

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
बेथ–एल
H1008

याकूब ने ईस स्थान पर एक िवशेष चट्टान खड़ी की। याकूब ने उस पर दाखरस और तेल चढ़ाकर उस चट्टान को पिवत्र बनाया। वह एक िवशेष स्थान था 
क्यांिक परमेश्वर ने वहाँ याकूब से बात की थी और याकूब ने उस स्थान का नाम बेतेल रखा।

16֙ וַיִּסְעוּ
और–वे–चले
H5265

ית  למִבֵּ֣ אֵ֔
बेथ–एल–से
H1008

יְהִי־ וַֽ
और–था–
H1961

ע֥וֹד
अभी
H5750

כִּבְרַת־
थोड़ी–दूरी–
H3530

רֶץ הָאָ֖
भूिम–की
H0776

לָב֣וֹא
आने–के–िलए
H0935

אֶפְרָ֑תָה
एप्राता
H0672

לֶד וַתֵּ֥
और–जनी
H3205

רָחֵ֖ל
राहेल–ने
H7354

שׁ וַתְּקַ֥
और–किठन–हुई�
H7185

הּ׃ בְּלִדְתָּֽ
उसकी–प्रसव–मं
H3205

याकूब और उसके दल ने बेतेल को छोड़ा। एप्राता (बेतलेहेम) आने से ठीक पहले राहेल अपने बच्चे को जन्म देने लगी।

י17 וַיְהִ֥
और–हुआ
H1961

הּ בְהַקְשֹׁתָ֖
जब–किठनाई�–मं
H7185

הּ בְּלִדְתָּ֑
उसकी–प्रसव–मं
H3205

אמֶר וַתֹּ֨
और–कहा
H0559

לָהּ֤
उससे

הַמְיַלֶּדֶ֙ת֙
दाई�–ने
H3205

אַל־
मत–
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
डर
H3372

י־ כִּֽ
क्यांिक–

גַם־
भी–
H1571

זֶה֥
यह
H2088

לָ֖ךְ
तेरे–िलए

ן׃ בֵּֽ
पुत्र

लेिकन राहेल को ईस जन्म से बहुत कष्ट होने लगा। उसे बहुत दद� हो रहा था। राहेल की धाय ने उसे देखा और कहा, “राहेल, डरो नहीं। तुम एक और पुत्र को 
जन्म दे रही हो।”

י18 וַיְהִ֞
और–हुआ
H1961

בְּצֵ֤את
जब–िनकल–रही–थी
H3318

נַפְשָׁהּ֙
उसकी–आत्मा
H5315

י כִּ֣
क्यांिक

תָה מֵ֔
वह–मर–रही–थी
H4191

א וַתִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

בֶּן־אוֹנִי֑
बेन–ओनी
H1126

יו וְאָבִ֖
और–उसके–िपता–ने
H0001

רָא־ קָֽ
बुलाया–
H7121

ל֥וֹ
उसे

ין׃ בִנְיָמִֽ
िबन्यामीन
H1144
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पुत्र को जन्म देते समय राहेल मर गई�। मरने के पहले राहेल ने बच्चे का नाम बेनोनी रखा। िकन्तु याकूब ने उसका नाम िबन्यामीन रखा।

מָת19 וַתָּ֖
और–मर–गई�
H4191

רָחֵל֑
राहेल
H7354

וַתִּקָּבֵר֙
और–गाड़ी–गई�
H6912

בְּדֶ֣רֶךְ
माग�–मं
H1870

תָה אֶפְרָ֔
एप्राता
H0672

וא הִ֖
वह
H1931

ית  חֶם׃בֵּ֥ לָֽ
बेतलहम
H1035

एप्राता को आनेवाली सड़क पर राहेल को दफनाया गया। (एप्राता बेतलेहेम है)

ב20 וַיַּצֵּ֧
और–खड़ा–िकया
H5324

ב יַעֲקֹ֛
याकूब–ने
H3290

מַצֵּבָ֖ה
खम्भा
H4676

עַל־
पर–

קְבֻרָתָ֑הּ
उसकी–कब्र
H6900

וא הִ֛
वह
H1931

בֶת מַצֶּ֥
स्तम्भ
H4678

רַת־ קְבֻֽ
कब्र–
H6900

רָחֵ֖ל
राहेल–की
H7354

עַד־
तक–
H5704

הַיּֽוֹם׃
आज
H3117

और याकूब ने राहेल के सम्मान मं उसकी कब्र पर एक िवशेष चट्टान रखी। वह िवशेष चट्टान वहाँ आज तक है।

ע21 וַיִּסַּ֖
और–चला
H5265

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल
H3478

וַיֵּ֣ט
और–लगाया
H5186

הֳלֹ֔ה   אָֽ
अपना–तम्बू
H0168

לְאָה מֵהָ֖
परे
H1973

דֶר׃ לְמִגְדַּל־עֵֽ
िमग्दल–एदेर
H4029

तब ईस्राएल (याकूब) ने अपनी यात्रा जारी रखी। उसने एदेर स्तम्भ के ठीक दिक्षण मं अपना डेरा डाला।

י22 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

ן בִּשְׁכֹּ֤
जब–रहता–था
H7931

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएल
H3478

בָּאָרֶ֣ץ
उस–देश–मं
H0776

וא הַהִ֔
उस
H1931

וַיֵּ֣לֶךְ
और–गया
H3212

ן רְאוּבֵ֔
रूबेन
H7205

ב֙ וַיִּשְׁכַּ֕
और–सो–गया
H7901

אֶת־
के–साथ–
H0854

ה֙ בִּלְהָ֖
िबल्हा

פִּילֶגֶ֣שׁ
रखैल
H6370

יו אָבִ֑֔
अपने–िपता–की
H0001

ע וַיִּשְׁמַ֖
और–सुना
H8085

֑�ל יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल–ने
H3478

פ
—

הְי֥וּ וַיִּֽ
और–थे
H1961

בְנֵֽי־
पुत्र–

ב יַעֲקֹ֖
याकूब–के
H3290

שְׁנֵי֥ם
बारह
H8147

ׂר׃ עָשָֽ
—
H6240

ईस्राएल वहाँ थोड़े समय ठहरा। जब वह वहाँ था तब रूबेन ईस्राएल की दासी िबल्हा के साथ सोया। ईस्राएल ने ईस बारे मं सुना और बहुत कु्रद्ध हुआ। याकूब 
(ईस्राएल) के बारह पुत्र थे।

בְּנֵי23֣
पुत्र

ה לֵאָ֔
लेआ–के
H3812

בְּכ֥וֹר
पहलौठा
H1060

ב יַעֲקֹ֖
याकूब–का
H3290

רְאוּבֵן֑
रूबेन
H7205

֙ וְשִׁמְעוֹן
और–िशमोन
H8095

וְלֵוִי֣
और–लेवी
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
और–यहूदा
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
और–ईस्साकार
H3485

ן׃ וּזְבוּלֻֽ
और–जबूलून
H2074

उसकी पत्नी िलआ से उसके छः पुत्र थे: रूबेन, िशमोन, लेवी, यहूदा, ईस्साकार, जबूलून।

בְּנֵי24֣
पुत्र

ל רָחֵ֔
राहेल–के
H7354

ף יוֹסֵ֖
योसेफ
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
और–िबन्यामीन
H1144

उसकी पत्नी राहेल से उसके दो पुत्र थे: यूसुफ, िबन्यामीन।

וּבְנֵי25֤
और–पुत्र

בִלְהָה֙
िबल्हा–के

שִׁפְחַת֣
दासी
H8198

ל רָחֵ֔
राहेल–की
H7354

ן דָּ֖
दान
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
और–नप्ताली
H5321

राहेल की दासी िबल्हा से उसके दो पुत्र थे: दान, नप्ताली।

וּבְנֵי26֥
और–पुत्र

ה זִלְפָּ֛
िजल्पा–के
H2153

שִׁפְחַ֥ת
दासी
H8198

לֵאָ֖ה
लेआ–की
H3812

גָּ֣ד
गाद
H1410

ר וְאָשֵׁ֑
और–आशेर
H0836

אֵלֶּ֚ה
ये
H0428

בְּנֵי֣
पुत्र

ב יַעֲקֹ֔
याकूब–के
H3290

ר אֲשֶׁ֥
जो

יֻלַּד־
जन्मे–
H3205

ל֖וֹ
उसके

ן  ם׃בְּפַדַּ֥ אֲרָֽ
पद्दन–अराम–मं
H6307

और िलआ की दासी िजल्पा से उसके दो पुत्र थे: गाद, आशेर। ये याकूब (ईस्राएल) के पुत्र हैं जो पद्दनराम मं पैदा हुए थे।
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א27 ֹ֤ וַיָּב
और–आया
H0935

יַעֲקֹב֙
याकूब
H3290

אֶל־
के–पास–
H0413

יִצְחָק֣
ईसहाक
H3327

יו אָבִ֔
अपने–िपता
H0001

א מַמְרֵ֖
मम्रे
H4471

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑ הָֽ
िकय�त–अबा�
H7153

וא הִ֣
वह
H1931

חֶבְר֔וֹן
हेब्रोन

אֲשֶׁר־
जहाँ–

ר־ גָּֽ
रहा–

ם שָׁ֥
वहाँ
H8033

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहम
H0085

ק׃ וְיִצְחָֽ
और–ईसहाक
H3327

मम्रे के िकय�तबा� (हेब्रोन) मं याकूब अपने िपता ईसहाक के पास गया। यह वही जगह है जहाँ ईब्राहीम और ईसहाक रह चुके थे।

הְי֖ו28ּ וַיִּֽ
और–थे
H1961

יְמֵי֣
िदन
H3117

יִצְחָק֑
ईसहाक–के
H3327

מְאַ֥ת
सौ
H3967

שָׁנָה֖
वष�
H8141

וּשְׁמֹנִ֥ים
और–अस्सी
H8084

שָׁנָֽה׃
वष�
H8141

ईसहाक एक सौ अस्सी वष� का था।

ע29 וַיִּגְוַ֨
और–प्राण–छोड़े
H1478

יִצְחָ֤ק
ईसहाक–ने
H3327

וַיָּמָ֙ת֙
और–मर–गया
H4191

וַיֵּאָסֶ֣ף
और–िमल–गया
H0622

אֶל־
अपने–
H0413

יו עַמָּ֔
लोगां–मं

ן זָקֵ֖
वदृ्ध
H2205

וּשְׂבַע֣
और–तृप्त
H7649

ים יָמִ֑
िदनां–से
H3117

וַיִּקְבְּר֣וּ
और–गाड़ा
H6912

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

ו עֵשָׂ֥
एसाव–ने
H6215

ב וְיַעֲקֹ֖
और–याकूब–ने
H3290

בָּנָֽיו׃
उसके–पुत्रां–ने

פ
—

ईसहाक बहुत वषार्ं तक जीिवत रहा। जब वह मरा, वह बहुत बुढ़ा था। उसके पुत्र एसाव और याकूब ने उसे वहीं दफनाया जहाँ उसका िपता को दफनाया 
गया था।
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